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SUMMARY

The article examines the achievements of the most recent civil codes, those
of the beginning of the twenty-first century, in the regulation of stipulation in
favour of a third party, by virtue of which a third party (beneficiary) acquires
a right or benefit from the agreement of the promisee and the promisor in
Slovenia, Brazil, Estonia, the Draft Common Framework of Reference,
Romania, Hungary, France (the reform of the General part of the Law of
Obligations in 2016) and the most recent Civil and Commercial Code of
Argentina.
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HacTosimara cratusi € TOCBETEHAa Ha JOCTHKEHUATA HA TOJIEMHUTE KO-
mudukanuu or XX u Havanoro Ha XXI B. mpu ypenbara Ha stipulatio in
favorem tertii (ToroBapsiHE WM YTOBapsHE B T0J13a Ha TPETO JuIie). Tyk Tpe-
to nute (beHeduiuep) mpua0OUBa MPABO UK HAKAKBO OJIaT0 OT YroOBOpKaTa
(cTumynanusATa) HA CTPAHUTE, KOUTO CE HapuUyaT yroBapsil (CTUIYJIAHT) U
obemaren (mpoMuTeHT). M3cnenBanu ca rpakJaHCKUTE 3aKOHHUIIM OT ITbp-
Bara nojoBrHa Ha XX B. B Cinosenus (no 1), bpazunus (no 2) u Ectonus (no
3), IIpoexTsT 32 o0mia pedepentna pamka (IIOPP) (no 4), HOBUTE LUBUIHU
konekcu Ha PymbHus oT 2009 1. (no 5) u Yarapus ot 2013 1. (no 6), KakTo u
pedopmaTa Ha o0OIIaTa YacT Ha OOJIMTallMOHHOTO paBo Ha ¢penckus C. civ.
ot 2016 . (no 7), Taka U TPXXAAHCKHUS M THPrOBCKU KOJCKC Ha Ap)KCHTHHA
ot 2019 1. (no 8).

1. CroBenckuam Obligacijski zakonik om 2001 2.

VYpenbara Ha ,,JOrOBapsiHETO B Moji3a Ha Tpero auue (pogodba v korist
tretjega) B cimoBeHckus ,,O0nuranuonen 3akoH (Obligacijski zakonik) ot
2001 r. e KJIacH4ecKa ¥ MHOT'0 OJTM3Ka JI0 pa3nopenouTe Ha CphOCKUs 3aKOH 3a
obnuranuoHHUTE OTHOMIEeHUs oT 1991 1. (no 7). CTpaHuTe ca HapeyeHH ,,J10-
ropapsl’ uim ,yropapsam' (pogodbenik), ,,cpaoroBapsmr (sopogodbenik)
WJIH ,,JUTBKHUK", B CMUCHI Ha: ,,00emaren’ (dolznik ) u ,,rpetu’, T.€. ,,TpeTO
nuue’ (tretji).

Un. 126 (1) Korato ¢ noroBop € yroBopeHO MmpaBo B I0JI3a Ha
TPETO JUIIE, TPETOTO JIMIIC PUA00MBA COOCTBEHO U MPSAKO Mpa-

BO Cpelly JUTHKHHAKA, OCBEH aKO € YTOBOPEHO JIPYTO HIIH aKO He
POM3THYA APYTO OT 0OCTOSATENICTBATA 10 C/Ie/IKaTa’.

2 Kadar je s pogodbo ustanovljena pravica v korist nekoga tretjega, pridobi tretji lastno in
neposredno pravico nasproti dolzniku, ¢e ni dogovorjeno ali ¢e ne izhaja iz okolis¢in posla
kaj drugega.
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(2) Horoapsmusar uMa MpaBo Ja UCKa OT CHIOTOBAPSIIUS Aa
M3IBJIHA KBM TPETOTO JIAIE 33IbJDKEHUETO, KOETO CE € 3abJI-
JKHMJIO J1a U3I'BJIHU B HETOBA M0J13a°.

Y. 127 (1) CrpanaTa, KOSITO CHITIACHO JIOTOBOpa UMa MpaBo Jia
HCKa OT CHAOTOBapsIlia CTPaHa N3IIbIHEHUE Ha 3aIbJKEHUE KbM
TPETO JINIIE, MOXKE Ja OTMEHH WITH MTPOMEHH YUPEISHOTO B M0JI3a
Ha TPETO JIMIE MPaBo, JOKATO TPETOTO JIULE 3asiBH, Ue MpHeMa
mpaBoTo’.

(2) Axo obaue e yroBopeHo, 4e ChIAOTOBAPSIIMAT 1€ U3ITBIHU
TOBa, KOETO € TIOeJ B [T0J13a Ha TPETOTO JINIIE, €1Ba CIIe]] CMBPTTa
Ha JIOTOBapsILHUs, JOTOraBa TOH [IOCIEIHUAT] MOXKE J1a OTMEHH
MIPaBOTO B IT0JI3a HA TPETO JHIIE, JOPH U C HETOBO 3aBEIIaTEITHO
pasmopexaHe, ako HEelllo APYTro He MPOU3THYA OT CaMUs JIOTO-
BOp MJIM OT 00CTOSITEICTBATA’.

Un. 128 JITBXXKHUKET MOXKE Ja MPEAsSBH CPEly TPETOTO JHUIES
BCHYKH Bb3paKEHUS, KOUTO UMa OT IOTOBOPA B TI0JI3a HA TPETO-
TO JIUIIE, CPEIY JOTOBapSIIUs®,

Un. 129 Axo TpeTo JHIE ce OTKa)Xe OT YTOBOPEHOTO B HETOBa
T10J13a TIPaBO MJIA aKO JIOTOBAPSIIUSIT TO OTMEHH, IIPABOTO IIPH-
HaJJIeKU Ha JOTOBapsIIvs, OCBEH aKO € YTOBOPEHO JIPYTO HIU
aKo JIPyro He MPOU3THYA OT ECTECTBOTO Ha CIEeIKaTa’.

2. bpasuackuam Codigo Civil om 10.01.2002 e.

Bpasunckust Codigo Civil ot 10.01.2002 r. nocBenaBa ui. 435 — 438 Ha
,,YTOBOpKata B noji3a Ha Tpeto auie” (Da Estipulagdo em Favor de Terceiro):

3 Pogodbenik ima pravico zahtevati od sopogodbenika, da tretjemu izpolni obveznost, ki se
jo je zavezal izpolniti v njegovo korist.

4 Pogodbenik, ki je po pogodbi upravi¢en zahtevati od sopogodbenika, da tretjemu izpolni
obveznost, lahko pravico, ustanovljeno v korist tretjega preklice ali spremeni, vse dokler
tretji ne izjavi, da pravico sprejema.

5 Ce pa je dogovorjeno, da bo sopogodbenik tisto, za kar se je zavezal v korist tretjega, iz-
polnil Sele po pogodbenikovi smrti, lahko ta vse dotlej, tudi s svojo oporoko, pravico v korist
tretjega preklice, Ce ne izhaja iz same pogodbe ali iz okolis¢in kaj drugega.

¢ Dolznik lahko uveljavlja proti tretjemu vse ugovore, ki jih ima iz pogodbe v korist tretjega
proti pogodbeniku.

7 Ce tretji odkloni pravico, ki je bila ustanovljena v njegovo korist, ali e jo pogodbenik
preklice, pripada pravica pogodbeniku, razen ¢e ni dogovorjeno ali ¢e ne izhaja iz narave
posla kaj drugega.
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Ui 436 KakBOTO € YTOBOPEHO B MOJI3a HA TPETO JIUIIE, MOXKE J1a
Ce B3MCKA U3IIBJIHEHUE HA 3aIbKCHHETOS,

§ 1 Tperoro nuie, B mo13a Ha KOETO € YTOBOPEHO 3aAbJKEHHE-
TO, CHIIIO UMa IIPABO Ja IO B3UCKA, KaTO 00aye ce MOoUMHSBA Ha
YCIIOBUATA U TpaBUjaTa Ha JIOTOBOPA, aKO € CHITIACHO C TOBA U
YTOBApSIIIUAT HE TO IIPOMEHU TPH YCIIOBUsATA Ha 4L, 438°.

Un. 437 Axo Ha TPETOTO JIMIIE, B MOJI3a HAa KOETO € CKIIIUEH
JIOTOBOPBT, € OCTABEHO IPABOTO JIa MCKA U3ITBIHCHUE, yTOBapPs-
[IMAT HE MOXE J1a OCBOOOIU UThKHUKA' .

Yn. 438 YroBapsmusaT MOXe Jia CH 3alla3d MpaBoToO Jla 3aMECTU
TPETOTO JIUIIE, TOCOYEHO B JIOTOBOPA, HE3aBUCUMO OT HETOBOTO
WJTM HEWHOTO ChIITaCHe M TOBA HA JpyTara JoroBapsiia crpana'l,
§ 1 3amsHATa MOXE J]a CTaHE C aKT MEXKIY JKUBHU FUTH C pasIio-
peXKaaHe Ha MOCeIHa BOJIs' 2,

3. EcmoHckuam Voladigusseadus om 01.07.2002 2.

B § 80 ot ectonckus 3akoH 3a 3amgbipkeHusTa (Voladigusseadus) ot
01.07.2002 r. e ypeneH ,,moroBop B moi3a Ha Tpeto juie (leping kolmanda
isiku kasuks) B chuimHCcku cMHCHI, qokaTo § 81 ce oTHacs 1o ,.kolmandat
isikut kaitsev leping*. ToBa 1ie peue ,,JOrOBOP 3a 3aIIUTa HA TPETO JIUIE" UITH
,HETHIINYHA YTOBOPKA B I10J13a HA IPYTUIO".

§ 80 (1) HoroBopsT MOXE Ja MPEABMIKIA FIIH Ja IPOU3THYA OT
€CTECCTBOTO HA ABJTOBOTO IIPABOOTHOMICHUEC, Y€ 3a IBJIXKEHUCTO

TpsiOBa J1a Ce M3ITBJIHK HA TPETO JIUIIE BMECTO Ha KpeauTopa (j10-
TOBOD B I10JI3a HA TPETO JIUIE)".

8 O que estipula em favor de terceiro pode exigir o cumprimento da obrigagéo.

Ao terceiro, em favor de quem se estipulou a obrigagdo, também é permitido exigi-la, fi-
cando, todavia, sujeito as condi¢des e normas do contrato, se a ele anuir, e o estipulante nédo
o inovar nos termos do art. 438.

10 Se ao terceiro, em favor de quem se fez o contrato, se deixar o direito de reclamar-lhe a
execug¢do, ndo podera o estipulante exonerar o devedor.

1O estipulante pode reservar-se o direito de substituir o terceiro designado no contrato,
independentemente da sua anuéncia e da do outro contratante.

12 A substitui¢do pode ser feita por ato entre vivos ou por disposi¢do de ultima vontade.

13 Lepingus vdib ette nidha voi volasuhte olemusest tuleneda, et kohustus tuleb volausaldaja
asemel tdita kolmandale isikule (Ieping kolmanda isiku kasuks).
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(2) Tpero nuile Moke J1a UCKa M3IIBIHEHHUE Ha JOTOBOPA, aKO
TOBA € MPENBUIEHO B JOrOBOPA MM IIPOU3THYA OT 3aKOHa'*,

(3) Axo B moroBopa 3a 3acTpaxoBka ,,)KHBOT* Wi B TOTOBOpa
3a JIM3UHT € MPEJBUJICHO M3ITBIIHCHUE HA 33IbJKCHHATA HA 3a-
CTpaxoBaTells, I IJallaHe Ha JIM3UHTA Ha TPETO JIUIIE, TPETO-
TO JIMIIE MOXKE JIa KCKa M3ITBITHEHUETO Ha JIOTOBOPA, OCBEH aKoO B
JIOTOBOpPA € IpeaBUicHO Npyro. ChIIOTO BaXKU H 3a JIOTOBOP 32
JapeHue, aKo MOoIydaTeNsaT TPAOBa 1a U3MIbJIHN HAKAKBO 3a]bJI-
’KEHHE K'bM TPETO JIUIE CHIIIACHO J0roBOpa’.

(4) TpeToTO NHUIlE, B YUATO TOJI3a € CKIKOYEH JOrOBOPHT, HE €
HCO6XOHI/IMO Ja € JIUYHO I/I,HCHTI/I(bI/IHI/IpaHO KbM MOMCEHTaA Ha
CKJIFOUYBAHETO Ha JOroBopa's.

(5) Axo IITBXHUKBT TPAOBA J1a H3BIHU 3aBIKCHIEC KBM TPETO
JIULE CJIEA CMBPTTA HAa KPESAUTOPA, TPETOTO JHUIE MOXKE Ja UCKa
M3IBJIHEHUETO HA 3aIbJDKEHUETO OT CMBPTTa Ha KPEAUTOPa, OC-
BEH aKo OT JIOrOBOPA WJIM €CTECTBOTO HA JbJra He ciefBa, 4ye
3aIbJDKEHUETO TPsSIOBa 1a Ob1e U3IMTBIHCHO MO-KbCHO'.

(6) CrpaHuTe Morar Jia MPOMEHST MM Pa3BaJAT CKIHOYCHUS
B TI0JI32 Ha TPETO IJIUIIE JOTOBOP U 0e3 CHIIIACHETO Ha TPETOTO
JIMIIE, OCBEH aKO B 3aKOH WJIH JIOTOBOP € MPEIBUICHO IpyTo's.

(7) Cpemy TpeTo JIMIEe ATBKHUKBT MOXKE Jla HAIPaBH CHIIUTE
BB3PAKCHUS, KAKBUTO MOXKE Jla HATIPaBH CpPEILy KpenuTopa'.

(8) Axo TpeToTO JNHIlE C€ OTKAXKE OT aICHOTO MY IO IOTOBOpa
MpaBoO WM aKO MPaBOTO MY c€ MOracy WM Bede HE ¢ B CUIIA,
ce mpueMa, 4e KpeIuTOpbT MOXKE JIa MOCOYH HOBO TPETO JIMIIEL,

14 Kolmas isik vdib nduda lepingu tditmist, kui see on ette ndhtud lepinguga vdi tuleneb
seadusest.

5 Kui elukindlustus- vdi elurendiselepinguga nidhakse ette kindlustusandja kohustuste
tditmine voi elurendise maksmine kolmandale isikule, vGib kolmas isik nduda lepingu
taitmist, kui lepingust ei tulene teisiti. Sama kehtib kinkelepingu kohta, kui kingisaaja peab
vastavalt lepingule tditma mingi kohustuse kolmandale isikule.

16 Kolmas isik, kelle kasuks on leping sdlmitud, ei pea lepingu sdlmimise ajal olema
isikuliselt méaratletav.

17" Kui vdlgnik peab tditma kohustuse kolmandale isikule pérast volausaldaja surma, vdib
kolmas isik kohustuse tditmist nduda alates volausaldaja surmast, kui lepingust voi volasuhte
olemusest ei tulene, et kohustus tuleb tiita hiljem.

18 Lepingupooled vdivad kolmanda isiku kasuks sdlmitud lepingut muuta voi selle 16petada
ka kolmanda isiku ndusolekuta, kui seadusest voi lepingust ei tulene teisiti.

1 Volgnik vdib kolmanda isiku vastu esitada samu vastuviiteid, mida ta vdib esitada
volausaldaja vastu.
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Ha KOETO TPsiOBa /1a Ce M3MBJIHK 33 IbJKCHUETO, UK JIa TTOUCKA
3aIBJKEHUETO J1a OBl M3ITBIHEHO HEMY',

(9) Axo TpeTo NHIIe ce OTKaXKe OT NaJeHOTO MY C JOrOBOpa mpa-
BO, CUMTA CE, Y€ TO HE € MMAJIO TOBA mpaBo. OTKA3bT € BaJIUICH,
aKO CHOTBETHOTO BOJICH3SIBIICHUE JOCTHUTHE JIO IBETE CTPaHH 10
noroBopa?'.

§ 81 (1) JoroBopbT MOXKe Ja BKIIOYBA 3abJKEHUE 32 3a4NTaHe
Ha MHTEPECUTE WM IMpaBaTa Ha TPETO JUIE B ChIllaTa CTEICH,
KaKTO MHTEPECUTE FIIM MpaBaTa Ha KpeAuTopa. TakoBa 3a1bII-
JKEHHE ce ToeMa, aKo: 1) MHTEepecHTe WIW IpaBaTra Ha TPETO
JIUIIE Ca 3aCTPAIICHU IO BpeMe Ha M3II'BIHEHUETO Ha JOTOBOPA B
ChINlaTa CTEITeH, KaKTO MHTEPECUTE M MpaBaTa Ha KpeanuTopa,
2) BoJIsiTa HA KPEUTOpPA Ja 3allUTH HHTEPECUTE UITY IpaBaTa Ha
TPETOTO JIWIIC MOTaT jJa ObJaT MOETH, 3) BOJISITA HA KPEIUTOPA
Jla 32l TH WHTEPECUTE WIIU MpaBaTa Ha TPETOTO JINIIE, a TPETO-
TO JIAIIE € Pa3lo3HaBaeMo 3a JIbKHUKA?,

Anunes 2: ,,IIpu HapylIeHHe Ha 3aIbIKEHHUETO 110 ajl. 1 Ha To3u
YJIeH TPETO JIMLE MOXKeE J1a UCKa 00€3ILEeTeHUE 3a IPUUUHEHUTE
My Bpeau®.

4. Draft Common Frame of References om 2007 .

Haii-Bunaust npencraButen Ha soft law na Kontunenrta, DCFR ot 2007 1.,
pasKkpuBa M €IHa OT Hal-KOMIUIMIIMPAHUTE perjaMeHTaluu Ha ,.stipulation
in favour of a third party* (,,yroBopkara B noxisza Ha tpeto yuuue”): IIspso,
B Hes ca Hajuue penuna taprojorur. (Bx. Hanp. B xH. I, un. 9:301, an. I:

20 Kui kolmas isik loobub talle lepinguga antud digusest vdi kui tema digus 15peb voi ei
kehti, siis eeldatakse, et volausaldaja v3ib médrata uue kolmanda isiku, kellele kohustus
tuleb tdita, voi nduda kohustuse tditmist endale.

2l Kui kolmas isik loobub talle lepinguga antud Gigusest, siis loetakse, et tal ei ole seda
oigust olnud. Loobumine on kehtiv, kui vastav tahteavaldus jouab molema lepingupooleni.
22 Lepinguga voib kaasneda kohustus arvestada kolmanda isiku huvide voi digustega samal
madral kui volausaldaja huvide voi digustega. Sellist kohustust eeldatakse, kui: 1) kolmanda
isiku huvid voi digused on lepingu tditmise kdigus ohustatud samal mééral kui volausaldaja
huvid voi digused ja 2) vdib eeldada volausaldaja tahet kolmanda isiku huvisid voi digusi
kaitsta ja 3) volausaldaja tahe kolmanda isiku huvisid voi digusi kaitsta ning kolmas isik on
volgnikule dratuntavad.

23 Kéesoleva paragrahvi 16ikes 1 nimetatud kohustuse rikkumise korral vdib kolmas isik
nduda talle tekitatud kahju hiivitamist.
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,Lhe parties to a contract may, by the contract [...]). Bropo, cpemia ce He-
HYXHO yCIOXHsBaHe Ha u3kaza (Bxk. kH. I, um. 9:302, 6. ,,a*: ,,the third party
has the same rights to performance and remedies for non-performance as
if the contracting party was bound to render the performance under a
binding unilateral undertaking in favour of the third party [...]). Tpe-
TO, CBOOOTHATA TMPEIeHKa Ha ChJIa Ja PEIIn CIopa ¢ Orie Ha T0OpOCHBECT-
HOCTTa, MO3BOJISABAIA MY Jla ChOOpa3u 0OCTOSATENCTBA, KOUTO ca yOATHaIH
Ha HOPMOTBOpELa IPpU W3pabOTBAHETO HA 3aKOHA, € CBEACHA JI0 MUHHUMYM
(CpBH. TIO-[IOTY HAIp. Ka3yucTUUYHATa pasnopenda Ha kH. 11, um. 9:303, an.
3). UeTBBPTO, CIIOPHO € JIOKOJIKO € OMpPaBJaHO HECHIIMHCKATA U ChIUHCKATA
YrOBOpKa B TIOJI3a HA APYT Ja OBbJaT HAIMBIHO NMPUPABHEHU €IHA Ha Jpyra
(Bx. kH. II, un. 9:301, an. 1).
Kawura I, un. 9:301 3acsra monsitueto ,.stipulation in favour of a third

party*:

(1) CrpaHuTe 1o JOTOBOpP MOTAT Ype3 AOTOBOPA /1a TIPEOCTABST

paBO WJIK JpyTa 1noJji3a Ha TPETO JINIC. TpeTOTO JIMIE MOXKE da

HE CHIIECTBYBA HIIU JIa HE € ONPEIEIICHO 10 BPEME Ha CKIII0YBa-
HETO Ha JoroBopa’.

(2) EcTecTBOTO M ChIBPKAHUETO HA MIPABOTO MJIH 1103aTa 3a Tpe-
TOTO JIUIIE C€ OMPEIEIAT OT IOTOBOPA U Ce TOUYHHSIBAT Ha BCSIKO
YCIIOBHE WJIH IPYTO OrpaHUYEHNE ChITIACHO JOrOBOpa.

(3) IlpenocraBeHaTa 1mos3a 3a TPETOTO JUIIE MOXE 1a OBae Tox
(dbopMaTa Ha OCBOOOXKJaBaHE WJIM OrpaHUYaBaHE HA OTTOBOP-
HOCT Ha TPETOTO JIWIIE KBM €IHa OT CTpaHUTE?,

Kuura II, un. 9:302 — nmpaBara 1 Bb3paXxeHUSATAa HA CTPAHUTE:

Korato eqna oT cTpaHuTe 10 AOroBopa € 00Bbp3aHa 1a U3NbIHU
€IHO B3€MaHE KbM TPETO JINIIE ChITIACHO JOrOBOpa, TOraBa Mpu
JIMIICaTa Ha MPOTUBHATA YTOBOPKa: (@) TPETOTO JUIE NMa ChIUTH-
T€ IIpaBa Ja UCKa U3I'bJIHECHHE U 14 YIPAKHU BCUYKHU [IPaBa IIPpH

24 The parties to a contract may, by the contract, confer a right or other benefit on a third
party. The third party need not be in existence or identified at the time the contract is con-
cluded.

2 The nature and content of the third party’s right or benefit are determined by the contract
and are subject to any conditions or other limitations under the contract.

26 The benefit conferred may take the form of an exclusion or limitation of the third party’s
liability to one of the contracting parties.
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HEU3I'bJIHCHHE, KAKTO, aKO CTpaHaTa Io J0oroBopa Ou Ouia 00-
Bbp3aHa Ja U3IIBJIHH €IHO B3EMaHe OT €IHOCTPAHHO U3SBJICHHE
B 10J13a Ha TpeTo Jnle; (0) cTpaHara o J0roBopa MOXe Ja Ha-
[IPaBU CPEILY TPETOTO JIUIE BCHYKH Bb3PAKEHHUs, KOUTO MOXKE
Jla HAIIPaBH CPEIy Apyrara CTpaHa 110 Jorosopa’’.

Kuwra II, un. 9:303 3acsira OoTMEHUMOCTTA ¥ OTKa3a OT PaBOTO/MoII3aTa:

(1) TperoTo nuIe MOXKeE J1a OTKaXke MPABOTO HIIH 10JI3aTa C yBe-
JOMJIEHHE JI0 KOSITO M JIa € OT CTpPaHUTE [0 JOrOBOpa, JOKOIKO-
TO € HaIpaBUJIO TOBa O€3 HEHYKHO 3a0aBsiHe, cie/l KaTo € Ouio
YBEJOMEHO 32 MPaBOTO WJIH MOJ3aTa U MPEIH H3PUIHO UITH MBJI-
YaJIMBO J1a TH € Tpueno. [Ipu TakbB 0TKa3 MpaBOTO WUIIH MO3aTa
3a TPETOTO JIUIE Ce CUNTA, Ye HUKOra HE ca OMJIM MPUETH OT
Hero®,

(2) CtpanuTe 10 ZOroBOpa Morar Ja MpeMaxHaT Ui IPOMEHSAT
YTOBOPKUTE OTHOCHO IPaBOTO WM II0JI3aTa 3a TPETOTO JIULE,
aKo TOBA € HAaIIPAaBEHO NPeIn HAKOS OT TSX Ja € Oujia yBeJoMuUIa
TPETOTO JIULIE, Y€ PABOTO WJIM T0JI3aTa ca My OMJIM mpenocTa-
BeHU. J[oroBOp®T ompezens Jajdd WIH 4pe3 KOro M Mpu KakBU
00CTOsTEICTBA IPABOTO UJIH M0JI3aTa 33 TPETOTO JIMLIE MOTaT Aa
Ob/Ic OTMEHEHU MJIM TPOMEHEHH CJIE/l TO3U MOMEHT?.

(3) Jlopu ako mpemocTaBeHUTE MPAaBO WIIM IMOJ3a 3a TPETOTO
JIWIIE TI0 CUJjlaTa Ha JOTOBOPA Ca OTMEHSIEMHU WU MPOMEHUMU,
MPaBOTO J]a Ce OTMSTHA MIIH TTPOMSTHA Ce€ M3TyOBa, aKo CTPAaHUTE
WJIM CTpaHaTa, KOSTO MMa MPABO Ha OTMSHA WJIM MPOMsiHA, ca
JIaJTH OCHOBaHMWE HAa TPETOTO JINIIE /1A BSIPBA, U€ MPEAOCTABEHNUTE

27 Where one of the contracting parties is bound to render a performance to the third party
under the contract, then, in the absence of provision to the contrary in the contract: (a) the
third party has the same rights to performance and remedies for non-performance as if the
contracting party was bound to render the performance under a binding unilateral under-
taking in favour of the third party; and (b) the contracting party may assert against the third
party all defences which the contracting party could assert against the other party to the
contract.

28 The third party may reject the right or benefit by notice to either of the contracting par-
ties, if that is done without undue delay after being notified of the right or benefit and before
it has been expressly or impliedly accepted. On such rejection, the right or benefit is treated
as never having accrued to the third party.

» The contracting parties may remove or modify the contractual term conferring the right
or benefit if this is done before either of them has given the third party notice that the right
or benefit has been conferred. The contract determines whether and by whom and in what
circumstances the right or benefit can be revoked or modified after that time.
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MpaBO WK 110JI3a Ca HCOTMCHUMU HJIM HEC IOJIC)KAT HAa IPOMsSHA
MU aKo TPETOTO JIUIIE € JIEUCTBAJIO Pa3yMHO, YIIOBaBalku ce Ha
ToBa’’.

5. PymoHckuam Codul civil om 2009 .

VYpenbata Ha yroBopkara B moiza Ha Tpeto Jmie B Codul civil (RCC) ot
2009 r. Bp3npOU3BEKIa pa3pelieHusnTa Ha ppenckus wi. 1119, 1165, 1121 C.
civ., pea. ot 1804 r., mpakTHKaTa M0 MPUJIATaHETO U JTOKTPUHATA BBPXY TIX
(§ 3, no 33a/0), karo ru nopa3BuBa. CHIIEBPEMEHHO IBPKU CMETKA 32 MOCTH-
xenusita Ha BGB, cpBH. Hanp. un. 1286, an. 1 ot pym. CC ¢ § 333 BGB (§ 3,
no 340).

Ui 1280 JloroBopsT mopaxaa AeCTBHE CaMO MEXy CTPaHUTE,
OCBEH aKO 3aKOHBT HE MPEABMKIa APYro’.

Un. 1281 loroBopsT € NPOTHBOMOCTABUM Ha TPETHU JINLA, KOU-
TO HE MOTaT Jia HAKBPHIBAT MpaBaTa W 3abJDKCHHTA, TIPOH3-
THUYaly OT JIoroBopa. TpeTw juia Morar Ja ce 1o30BaBaT Ha
JEWCTBUETO Ha JOTOBOpPa, HO O6€3 ja NMaT MpaBo Ja UCKAT Hero-
BOTO U3II'BJIHCHUE, OCBEH B MPEABUICHUTE OT 3aKOHA CITy4an’?.

Un. 1284 (1) Becexn mMoxe ia yroBaps OT CBO€ MMe, HO B T0J13a
Ha TpeTo juie®.

(2) Upes neicTBUETO HA YTOBOPKATa 00JaroieTEICTBAHUAT IIPH-
J00MBa MPAaBOTO MPSIKO Jla KCKA M3ITBJIHCHUETO HA 3aIbJKEHHE-
TO OT obemaremns.

Un. 1285 OOnaromeTeCTBaHHMAT TpsAOBa ma ObIe OmpenciieH
WJIY TIOHE OIPENeNsieM KbM JIaTaTa Ha CKJIFOUBaHE Ha yTOBOPKa-
Ta U Jia ChIIECTBYBa KbM MOMEHTA, KOraTo o0emaTesIT TpsiOBa

30 Even if the right or benefit conferred is by virtue of the contract revocable or subject to
modification, the right to revoke or modify is lost if the parties have, or the party having the
right to revoke or modify has, led the third party to believe that it is not revocable or subject
to modification and if the third party has reasonably acted in reliance on it.

31 Contractul produce efecte numai intre parti, daca prin lege nu se prevede altfel.

32 Contractul este opozabil tertilor, care nu pot aduce atingere drepturilor si obligatiilor
nascute din contract. Tertii se pot prevala de efectele contractului, insa fara a avea dreptul
de a cere executarea lui, cu exceptia cazurilor prevazute de lege.

3% QOricine poate stipula in numele sau, insd in beneficiul unui tert.

3% Prin efectul stipulatiei, beneficiarul dobandeste dreptul de a cere direct promitentului
executarea prestatiei.
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Jla U3M'bJIHU 3aJBJIKEHUETO CU. B IpOTHUBEH Clly4yall yroBopKaTa
€ B I0JI3a Ha yropapsys, 0e3 1a yTeXHIBA MOJOKEHUETO HA
obemarens>.

Y. 1286 (1) AKO TPETOTO MOJI3BAIIO CE JTUIIE HE TTPUEME YTOBOP-
Kara, HErOBOTO IIPAaBO CE CMATA 3a HUKOTA HE € ChIIeCTBYBaI0’,

(2) YroBopkara Moxe na ObJe OTMEHEHa, TOKaTO MPHEeMaHETO
Ha 00JIaroAeTeICTBAaHHUS HE € JOCTUTHAJIO 10 YTOBAPSIIUS WIH
obemaTens. YroBopkara Moxe Jia Obje IpHueTa 1 ciie]] CMbpTTa
Ha yroBapsIIUs WK Ha obemaTens’’.

. 1287 (1) YroapsmusT € €IUHCTBEHUST, KOUTO UMa MPaBo
Jla OTMEHU YTOBOPKATA, KATO HETOBUTE KPEAUTOPH WU HACIIE-
HHUITY HE MOTaT J1a HAIIPaBAT TOBA. YTOBaPSAIIUAT 00a4ue HE MOXKE
Jla OTMEHH YTOBOpKaTa 0e3 ChIIacHeTO Ha O0eImaTeNs, ako To-
CIICTHUSIT UMa UHTEPEC Aa I U3MBIHU®,

(2) OT™MsHaTa Ha yroBopkaTa UMa JefCcTBHE OT MOMEHTA, B KO-
TO JOCTUTHE A0 obemarens. AKO HE € TOCOUYeH APYT o0Jaroe-
TEJICTBAH, OTMSIHATA [0JI3BA yTOBapsIIHs UM HETOBUTE Hacle -
HUIM, 03 1a YTe)KHBA MOJIOKSHUETO Ha oberaTens’.

Un. 1288 OOGemaBanusaT MOXe Jia MPOTUBOIOCTABUM Ha 00Ja-
TOAETEICTBAHUS CaMO BB3pPaKEHUATA, OCHOBAaHU Ha JJOrOBOpA,
KOMTO BKITFOUBa yroBopkara*’.

35 Beneficiarul trebuie sa fie determinat sau, cel putin, determinabil, la data incheierii sti-
pulatiei si s existe in momentul in care promitentul trebuie sa isi execute obligatia. In caz
contrar, stipulatia profita stipulantului, fara a agrava insa sarcina promitentului.

3¢ Daca tertul beneficiar nu accepta stipulatia, dreptul sau se considera a nu fi existat nici-
odata.

37 Stipulatia poate fi revocata cat timp acceptarea beneficiarului nu a ajuns la stipulant sau
la promitent. Stipulatia poate fi acceptata si dupa decesul stipulantului sau al promitentului.
38 Stipulantul este singurul indreptatit sa revoce stipulatia, creditorii sau mostenitorii sai
neputand sa o faca. Stipulantul nu poate insa revoca stipulatia fara acordul promitentului
dacéd acesta din urma are interesul s o execute.

3 Revocarea stipulatiei produce efecte din momentul in care ajunge la promitent. Dacd nu
a fost desemnat un alt beneficiar, revocarea profita stipulantului sau mostenitorilor acestuia,
fara a agrava Insa sarcina promitentului.

40 Promitentul poate opune beneficiarului numai apararile intemeiate pe contractul care
cuprinde stipulatia.
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6. YHeapckuam Polgari torvénykonyv om 2013 .

EnuH oT Hali-HOBUTE KOJEKCH B HAYAJIOTO HA HACTOSIIUS BEK € YHIAPCKU-
a1 'K, Polgari torvénykonyv (PTK) ot 2013 r., koiito ypexna ius quaesitum
tertio B 4i1. 6:136:

(1) Korato cTpanuTe ca CKIIOYHIN JOTOBOP 3a MPECTAIHs 3a
TPETO JUIIE, TO MOXKE J]a TTONCKA U3ITBJIHEHUETO U, aKo: (a) TOBa
IIPaBO € YrOBOPEHO OT CTpaHWTe; Wi (0) ciieziBa OT IieiTa Ha
JIOrOBOpa MJTH 00CTOSITEICTBATA IO CiTydast®.

(2) Tpero nuie MOXKe Ja WCKa M3ITBIIHEHUE Ha MpecTanusTa B
HETOoBa T0JI3a OT JIeHs, B KOWTO MOJYYH YBEIOMIICHHE 3a JI0T0-
BOpAa, OT KOSATO U JIa € OT CTPaHUTE. AKO TPETO JIMIIE CE OTKAKE
OT MIPABOTO JIa MCKA MU3ITBIHEHUE Ha MPECTAIUATA, TS MOXKE Jia
ObJie TONCKaHa OT yroBapsIus®,

(3) OGemaTensaT MOXe a HAITPAaBHU BB3PaKEHUTA CH 110 IOTOBO-
pa U cpenry TpeToTo Juie®.

7. @peHckusam C. civ. caeg 2016 2.

3abenexuTenHa e ypendara Ha yroBapsiHETO B 1oJi3a Ha TpeTo juie B C.
civ. cien obmara pedopma Ha OOTUTaIMOHHOTO MpaBo BB dpaHIus mpe3
2016 t. Bepen Ha Tpagunusita, 3aBeniana ot [lotue (§ 3, no 30, 33a/0), ppen-
CKUAT KOJU(PHUKATOP 3a110YBa C HAYaJIOTO, Y€ BCEKH 3abJKaBa cede CH.

Yn. 1203 Bcekn MoOke J1a ce 3aIbKaBa caMO OT CBOE MMeE 3a
cebe cu*t,

4 Ha a felek harmadik személy részére teljesitend6 szolgaltatasra kotott szerz6dést, a har-
madik személy akkor kdvetelheti a szolgaltatas teljesitését, ha (a) ezt a jogat a felek kikotot-
ték; vagy (b) ez a szerzddés célja vagy az eset koriilményeibdl kovetkezik.

4 A harmadik személy a javara kikotott szolgaltatas teljesitését kezdve kovetelheti, hogy
6t valamelyik fél értesiti arrdl, hogy a javara sz6l6 szerz6dést kotottek. Ha a harmadik sze-
mély a szolgaltatas teljesitésének kovetelésérdl lemond, a szolgaltatast a javara szerzodott
fél kovetelheti.

4 A kotelezett a szerz6désbél folyo kifogasait a harmadik személlyel szemben érvényesit-
heti.

4 On ne peut s’engager en son propre nom que pour soi-méme.
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Cren ToBa ce BEBEKIAT HAKOU OT U3KITIOYCHUSITA OT OCTYJIHMPAHUS TPUH-
uurt: le porte-fort (o6emaBanero Ha JIEeHCTBUETO HA JpyT, ui. 1204) u ,.yro-
BapsiHETO B mos3a Ha Apyruro™ (la stipulation pour autrui), wi. 1205 — 1209.

1. 1205 (1) Moske a ce yroaps 3a JpyTruro®,

(2) ExnaTta oT AOTOBapAIIUTE CTPaHU, YTOBAPAIIHAT, MOXE Ja
Hakapa Jpyrara, o0eIaTeNsT, 1a U3BBPIIHN CAHA MpecTalus B
Moji3a Ha Jpyruro, moispamo ce nune. [lociaeqHoTo mMoxe aa
O0bae OBaeIo uIe, HO TPsAOBa /a Oh/Ie MOCOYCHO TOYHO MJIH Ja
MOJKe J1a ObJIE OIPEeJIeNICHO 10 BpeMe Ha U3ITbIIHEHUE Ha o0era-
HHETO*,

B un. 1206, an. 1 moctaHOBEHO, Y€ MPABOTO, KOETO OM MOTJIO JIa CE MpH-
nobue ot 6eHeduirepa, € 00IUTaTOPHO, HO HE U BEIIHO. To3u U3BO Ce mpa-
BU per argumentum a contrario Ha ui. 1206, an. 1 u un. 1205, an. 2, u3p. 1
(BIIpoYeM TOBa € KOHCTAaHTHA MPAKTHKA HAa ()PCHCKUTE CHIMIIUINA U MPEIH
M3MEHEHHUATa Ha 00MUraimoHHoTo mpaso mpe3 2016 ., Req. 30.04.1888: DP
1888.1.291, Com. 23.05.1989: Bull. civ. IV, Ne 164).

Ui 1206 (1) [lon3BamoTo ce nuile nMa MpsKo MpaBo Ha MpecTa-
UsITa Cpelly odemaress OT yropopkara*s.

Anunen 2 u 3 Ha wi. 1206 ca mocBeTeHH Ha OTMSHATa HA YrOBOpKara OT
CTHUIYJIaHTa, YUATO ypenda e popas3surta B ui. 1207 u nmpueMaHeTo i oT Oe-
Hedummepa, kato B uil. 1208 ca HarmpaBeHW HIKOW YTOYHSBAHUS.

Un. 1206 (2) Benpexn ToBa yroBapsImusaT MOXKe CBOOOIHO /a

OTMEHH YTrOBOpKaTa, CTUTa MOJI3BALIOTO CE JIMIIE JIa HE s € TPH-
eno®

4 On peut stipuler pour autrui.

4 T’un des contractants, le stipulant, peut faire promettre a ’autre, le promettant, d’accom-
plir une prestation au profit d’un tiers, le bénéficiaire. Ce dernier peut étre une personne
future mais doit étre précisément désigné ou pouvoir étre déterminé lors de 1’exécution de
la promesse.

4 Code civil. Annoté. Papier & numérique. Edition limitée 2020. 119¢ édition. Paris, Dal-
loz, 2019, p. 1461.

4 Le bénéficiaire est investi d‘un droit direct a la prestation contre le promettant des la
stipulation.

4 Néanmoins le stipulant peut librement révoquer la stipulation tant que le bénéficiaire ne
ba pas acceptée.

44



CPABHUTEAHOMPABHA YPE[IEA HA [JOTOBAPAHETO B MOA3A HA TPETO AWLE ...

(3) Yroeopkara ctaBa HEOTMEHIMA B MOMEHTA, B KOMTO MpueMa-
HETO ¥ JOCTUTHE JI0 YTOBAPSIIUSA WK obemaress’.

Y. 1207 (1) OTmsiHaTa MOXe Aa ObJe HalmpaBeHa caMo OT YTo-
BapsIIIUs WK CJIEA CMBPTTA My OT HETOBUTE HacheaHuIu. [lo-
CIIEJIHUTE MOTaT Jla HAIpaBsAT TOBA CaMO cJie]] U3THYAHETO Ha
TpUMECEUEeH NMEPUOJ OT JICHS, B KOWTO ca yBEIOMHUIIH MOJI3BAII0-
TO Ce JIMIIE, Ue MOXKE Ja s mpueme’.,

(2) Axo He e mpuApyKeHa ¢ TIOCOYBAHE Ha HOBO IOJ3BAIIO CE
JUIe, OTMSHATA € B I0JI3a Ha yTOBapsIIHs WJIH HETOBHTE Ha-
CIICTHUIIH, B 3aBUCHMOCT OT CJTydJas’.

(3) OTmsiHaTa mopaXka ACHCTBUE BeHATA, IIIOM TPETOTO O3~
BaIIlO C€ JIMIIE MJIK O0eNaBaliusT y3HasT 3a ToBa™,

(4) Korato e mHampaBeHa 4pe3 3aBEUIaTEITHO pa3mopexaaHe, TS
BJIM3a B CHJIa B MOMEHTa Ha CMBpPTTa™,

(5) TpeToTo nuIie ce CUNTA, Ye HUKOTA HE Ce € 00IaroaeTe/ICTRa-
JIO OT YrOBOpKAaTa, HallpaBeHa B HErOBa moj3a™,

Ui 1208 [IpuemaneTo Moxe 1a ObIe HAIPABEHO OT MOJI3BAIIOTO
Cce JIWIIE WU CIIe]] HeroBaTa CMbPT OT HErOBUTE HacleHUIH. To
MOXe Ja Ob/ic U3PUIHO MM MBIYaInBO. I MOXKe J1a HACTBITH
JOPH CITEl CMBPTTA Ha YTOBAPSAIIHNS MK o0emaress e,

B un. 1209 e mameno nma ce paszbepe, ue mMpaBOTO Ha MCK 33 M3IBITHECHUE
Ha 00€IIaHOTO MPUHAJJICKU KAKTO HA CTUITYJIAHTa, Taka U Ha OeHedunuepa,

50 La stipulation devient irrévocable au moment ou I’acceptation parvient au stipulant ou
au promettant.

1 La révocation ne peut émaner que du stipulant ou, aprés son déces, de ses héritiers. Ces
derniers ne peuvent y procéder qu’a I’expiration d’un délai de trois mois a compter du jour ou
ils ont mis le bénéficiaire en demeure de ’accepter.

52 Si elle n’est pas assortie de la désignation d’un nouveau bénéficiaire, la révocation profite,
selon le cas, au stipulant ou a ses héritiers.

53 La révocation produit effet dés lors que le tiers bénéficiaire ou le promettant en a eu
connaissance.

54 Lorsqu’elle est faite par testament, elle [la révocation] prend effet au moment du déces.
55 Le tiers initialement désigné est censé n’avoir jamais bénéficié de la stipulation faite a
son profit.

¢ Lacceptation peut émaner du bénéficiaire ou, aprés son déces, de ses héritiers. Elle peut
étre expresse ou tacite. Elle peut intervenir méme aprés le décés du stipulant ou du promet-
tant.
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KaTo JaBa Ja ce pa3depe, ue CTUIYJIAHTHT HE € JIMYHO 33 IbJDKCHH KbM Oc-
Hedummepa (Com. 25.03.1969: Bull, civ. IV, Ne 118%).

U 1209 YroBapsmusaT MOXe caM Jia B3UCKa OT oberarens n3-
IIBIHEHUETO HA 33IBJDKCHUETO MY KBM TOJI3BANIOTO CE JIUIE™.

JleiicTBUTENHO ,,HOBaTa™ ypenda Ha pactum in favorem tertii BB ¢p. C.
civ. ot 2016 1. mombJIBa peauIa, HO HE U BCHUKHU®’, TPa3HOTH, TIO3HATH OT OTM.
pen. Ha ui. 1121 ot 1804 1. Ot un. 1205 — 1209 He cTaBa SICHO KOMY KaKBO
Clie/iBa J1a c€ MPHUCHIH, aKO U CTHITYJIAHTHT, U OeHeUIIUEP BT MPEASIBAT €1-
HOBPEMEHHO MCKOBE CPEIlY IPOMUTEHTA UIIM aKO EIMHUAT XKeJlae J1a pa3Baju
JIOTOBOPA, a IPYTUST — peasHo U3NbiHeHue. ToBa ca BBIIPOCH, HA KOUTO 3a-
KOHOJATEIAT KakTo U mpean pedopmara ot 2016 1. He oTroBaps. Tosa ce oc-
TaBs Ha MPAKTHUKATa, KOSTO TPsAOBa Aa HAMEPU HAU-TIOIXOIAIIUTE PELICHUS
criopen ciayyas®. JIpyru ,,HepeuieHu mpooOaeMu Ha 3aKOHOIATETHO HOBA Ca:
BaJIMJIHA JIU € YTOBOPKaTa, OT KOATO TPETOTO JIULIE MPUA0OHMBa HE caMo Tpa-
BO, HO U 3aJbJDKeHMs (MpakTukara npenu 2016 1. oTroBaps MOJ0KHUTETHO,
IIIOM TPETOTO JIMIE € ,,IPHET0” YyrOBOPEHOTO B HEroBa Moj3a U TexecT®);
MPOTHUBOIIOCTABHMH JIM Ca Ha TPETOTO JIMIIE Bb3PAKCHHITA Ha 00CIaTelst OT
MIPaBOOTHOILIEHUETO MY € YroBapsIus (M TyK MpakTUKaTa npeau pedopmara
Jonycka ToBa®?) u T. H.

57 Lut. mo Code civile (2020), p. 1464.

8 Le stipulant peut lui-méme exiger du promettant I’exécution de son engagement envers
le bénéficiaire.

% CpsH. A. Bénabent. Droit des obligations. 17¢™ édition. A jour au 13.07.2018. Paris,
LGDJ, 2019, p. 217.

60 Taka u S. Rowan. The New French Law of Contract. Oxford, Oxford University Press,
2022, p. 159.

61 Byx. Cass., civ. 17, 08.12.1987, 85 — 11.769: ,,yroBopkara 3a ApyT HE H3KJIFOYBA B CJOyYaii
Ha MpHeMaHe 0T CTPaHa Ha GeHeduuuepa, Toi 1a 6bIe ABPKAH OTTOBOPEH 3a OIpeIesie-
Hu 3aabiokenus (la stipulation pour autrui n‘exclut pas, dans le cas d‘acceptation par le
bénéficiaire, qu‘il soit tenu de certaines obligations).

62 Bux. Cass., com. 25.03.1969, Ne 66 — 14054 (itut. mo Rowan (2022), p. 159, n. 29).
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8. ApXkeHmuHckuam Codigo Civil y
Comercial om 2019 2.

IIpaBunara 3a ,,yroBopka B 1oiiza Ha Tpeto auue’ (estipulacion a favor de
tercero) B apxxkeHTUHCKHs Codigo Civil y Comercial (CCC) ot 2019 1. ca B 4L
1027 u 1028.

Un. 1027 Axo HOrOBOPBT CHABPKA YTOBOPKA B MOJ3a HA TPETO
TTOJI3BAIIIO Ce JINIIE, OTIPEIETICHO UITH OIpeesieMo, 00eaTemnsT
My NPEAOCTaBsl MpaBaTa MM BB3MOKHOCTHTE, HPOM3THYALIH
OT TOBa, KOETO € OMJIO TOTOBOPEHO ChC yroBapsius. YroBaps-
LIUSIT MOKE JJa OTMEHU YTOBOpPKaTa, JOKAaTO He MOJy4H ofgoope-
HUETO Ha TPETO MOJ3BAIIO CE€ JIMIE; HO TOBAa HE MOXE Ja CTa-
He 0e3 chriacueTo Ha o0eraress, ako TOH UMa MHTepec T Ja
ce 3anasu. [IpuenoTo TpeTo auIe NpsiKo MojaydaBa IpaBaTa U
BB3MOKHOCTUTE, MPOM3TUYALLHY OT YyrOBOPKAaTa B HETOBa MOJ3a.
Bb3MoXHOCTHTE Ha TPETO MON3BAIIO CE JIUIE Aa IPUEME yTO-
BOpKaTa U Aa ce 001arofeTenacTa OT Hesl, el KaTo i IpHEMeE,
He ce MpuAoOMBaT OT HETOBUTE HACIETHHUIM, OCBEH aKo HsIMa
M3pUYHA YyTOBOPKa, KOATO T'M OBJACTsBA. YTOBOPKaTa € ¢ orpa-
HUYHTEITHO THIKYBaHe®.

. 1028 O6GemarensaT MOXe 1a MPEISIBH CPENTy TPETOTO JUIIS
BB3PKEHUATA, MPOU3TUYAINH OT OCHOBHHUS JIOTOBOP, KaKTO
" TE3U, OCHOBAHU Ha APYIrW OTHOIICHHA C HETO. erBapHIIII/I-
ST MOXeE: a) J]a B3UCKa 00CIATENAT 3 U3IIBJIHHA IPEeCTaIUsiTa,
HE3aBHCHMO JIaJI B I10JI32 HAa TIPHEIIOTO TPETOTO MOJ3BAII0 Ce
JIMLIE, UK B CBOS I10J13a, aKO TPETOTO JIKIIE HE S € MPHEJIO HIIH
YTOBapsIIUAT 51 € OTMEHIIT; 0) Aa pa3Balid JOTOBOpa B CIydaid
Ha HEM3I'bJIHCHUE, 0€3 J1a ce 3acsAraT IIpaBara Ha TPETOTO MOJ3-
Bao ce june®.

6 Si el contrato contiene una estipulacion a favor de un tercero beneficiario, determinado
o determinable, el promitente le confiere los derechos o facultades resultantes de lo que
ha convenido con el estipulante. El estipulante puede revocar la estipulacién mientras no
reciba la aceptacion del tercero beneficiario; pero no puede hacerlo sin la conformidad
del promitente si éste tiene interés en que sea mantenida. El tercero aceptante obtiene
directamente los derechos y las facultades resultantes de la estipulacién a su favor. Las
facultades del tercero beneficiario de aceptar la estipulacion, y de prevalerse de ella luego de
haberla aceptado, no se transmiten a sus herederos, excepto que haya clausula expresa que
lo autorice. La estipulacion es de interpretacion restrictiva.

6 El promitente puede oponer al tercero las defensas derivadas del contrato basico y
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las fundadas en otras relaciones con él. El estipulante puede: a) exigir al promitente el
cumplimiento de la prestacion, sea a favor del tercer beneficiario aceptante, sea a su
favor si el tercero no la aceptd o el estipulante la revoco; b) resolver el contrato en caso de
incumplimiento, sin perjuicio de los derechos del tercero beneficiario.
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